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Sự ñiều chỉnh chi ến lược qu ốc phòng 

của Mỹ ñã khi ến một số người ñặt vấn 

ñề xung ñột quân s ự giữa Mỹ và Trung 

Quốc có thể sẽ không tránh khỏi. Phóng 

viên BBC th ường trú tại Bắc Kinh 

Damian Grammaticas có bài phân tích. 

BBC Vi ệt ng ữ trân trọng gi ới thi ệu. 

Liệu sự trỗi dậy của Trung Quốc có dẫn ñến xung ñột với Hoa Kỳ? Liệu Bắc Kinh sẽ có 

chiến tranh với siêu cường toàn cầu không phải bàn cãi ngày nay? 

Các câu hỏi này không ñược ñưa ra trực tiếp trong bản ñiều chỉnh chiến lược quốc phòng 

của Mỹ. Tuy nhiên, dù không nói ra, nó vẫn hiện diện trong ñó, vẫn nằm xuyên suốt trong tài 

liệu ñược cho là sẽ ñịnh hình tư duy quân sự mới của Mỹ trong thế kỷ 21. 

Cốt lõi chi ến lược 

Nếu ñọc văn bản này chúng ta sẽ thấy rõ thách thức ñến từ một nước Trung Quốc trỗi dậy 

nằm ngay ở cốt lõi của chiến lược quân sự mới của Mỹ. 

Văn bản này ñã cẩn thận khi viết rằng Trung Quốc sẽ không là kẻ thù nhưng cũng nói rõ 

rằng Hoa Kỳ sẽ sắp xếp lại lực lượng quân sự ñể kiềm chế Trung Quốc, và, trong trường 

hợp cần thiết, ñể ñối ñầu với nước này. 

"Sự lớn mBanh của sức mạnh quân sự Trung Quốc cần phải ñược ñi kèm với tính minh bạch 

hơn về những dự ñịnh chiến lược của nước này ñể tránh gây ra va chạm trong khu vực." 

Báo cáo ñiều chỉnh chiến lược quân sự của Mỹ 

Được Tổng thống Barack Obama loan báo tại Lầu Năm Góc, bản ñiều chỉnh chiến lược quốc 

phòng này nêu mục tiêu rõ ràng bằng giấy trắng mực ñen: ñịnh hình lại quân ñội Mỹ ñể có 

thể ‘giữ vai trò lãnh ñạo toàn cầu và duy trì ưu thế quân sự của Mỹ’. 

Chắc chắn cả Lầu Năm Góc và Nhà Trắng ñều không sẵn sàng chấp nhận quan ñiểm rằng 

về lâu dài Mỹ tất yếu sẽ suy yếu trong khi Trung Quốc chắc chắn sẽ vươn lên tương ứng. 



Mỹ muốn mình vẫn là số một, và chiến lược quốc phòng mới này là nhằm ñể ñạt ñược mục 

ñích ñó. 

Ngay trong câu ñầu tiên trong lời tựa, Tổng thống Obama nói: ‘ñất nước chúng ta ñang ở 

thời ñiểm chuyển giao’ và trong văn bản cũng có câu ‘chúng ta ñang ñối mặt với một bước 

ngoặt’. 

Bản ñiều chỉnh nêu ra hai nhân tố ñịnh hình quá trình chuyển giao này, một bên trong và một 

bên ngoài lãnh thổ Hoa Kỳ. 

Ở trong nước ñó là sức ép ngân sách ngày một tăng ñồng nghĩa với việc cắt giảm chi phí 

quân sự. Còn bên ngoài, ñó là nhận thức rằng sức mạnh kinh tế ngày càng lớn của Trung 

Quốc ñang thay ñổi cán cân quyền lực ở châu Á. 

Chiến lược quân sự mới này, Mỹ cho biết, khuyến khích ‘sự trỗi dậy hòa bình của các cường 

quốc mới.” Điều này có nghĩa là Mỹ chào ñón sự vươn lên của Trung Quốc như ñã ñược nói 

ñi nói lại nhiều lần trước ñây. 

Còn về việc Trung Quốc trỗi dậy có ý nghĩa như thế nào ñối với Mỹ, chiến lược mới ñề cập 

thẳng thắn: “Về lâu dài, sự trỗi dậy của Trung Quốc như là một cường quốc khu vực sẽ có 

khả năng tác ñộng ñến kinh tế Mỹ và an ninh của chúng tra bằng nhiều cách khác nhau”. 

Xin lưu ý cách mà Trung Quốc ñược mô tả là một ‘cường quốc khu vực’ ñang nổi. Lầu Năm 

Góc không sẵn sàng gán cho Trung Quốc vị thế cường quốc toàn cầu hay siêu cường, hay 

thậm chí là một siêu cường mới nổi. Điều này thể hiện thực tế rằng quân ñội Trung Quốc 

còn lâu mới mang tính toàn cầu. 

Thiếu lòng tin 

Tuy nhiên ảnh hưởng kinh tế của Trung 

Quốc hiện giờ ñã trải rộng trên khắp thế 

giới. Hoa Kỳ và Trung Quốc bị ràng buộc 

bởi những lợi ích riêng có tác ñộng lẫn 

nhau. Bản ñiều chỉnh cũng chỉ rõ ra rằng hai 

nước ñang thật sự thiếu lòng tin. 

“Hai nước chúng ta ñều dựa rất nhiều vào 

hòa bình và ổn ñịnh ở Đông Á và có lợi ích trong việc xây dựng mối quan hệ song phương 

mang tính hợp tác. Tuy nhiên, sự lớn mBanh của sức mạnh quân sự Trung Quốc cần phải 



ñược ñi kèm với tính minh bạch hơn về những dự ñịnh chiến lược của nước này ñể tránh 

gây ra va chạm trong khu vực,” bản ñiều chỉnh viết. 

Nước Mỹ vẫn ñang thận trọng bảo vệ ván cờ của mình khu vực. Hồi năm ngoái, chính quyền 

Obama ñã ñưa ra trọng tâm trong chính sách ñối ngoại của mình và hướng sự quan tâm 

ñến khu vực Thái Bình Dương. Sự thay ñổi chiến lược ñó ñược thể hiện rõ ràng trong học 

thuyết quân sự mới của nước này. 

“Vì sự cần thiết, chúng tôi sẽ tái cân bằng lại khu vực châu Á-Thái Bình Dương,” Hoa Kỳ ñã 

nhiều lần phát biểu như thế. 

Giờ ñây Hoa Kỳ nói rằng họ sẽ làm việc trên nhiều mặt trận ñể kiềm chế sức mạnh ngày một 

tăng của Trung Quốc. 

Có sự quan ngại rõ ràng về những nỗ lực của Trung Quốc nhằm phát triển những loại vũ khí 

sẽ làm cho quân ñội Mỹ khó mà hoạt ñộng ở một số nơi ở Đông Á. 

Trung Quốc ñang ñầu tư vào các loại vũ khí ‘chống tiếp cận’ và ‘không cho hoạt ñộng’ chẳng 

hạn như cái mà họ gọi là tên lửa ‘diệt tàu sân bay’ có thể ñánh chìm các tàu sân bay của Mỹ 

trên biển. Họ cũng ñang ñổ nhiều tiền của ñể xây dựng tàu ngầm và các máy bay chiến ñấu 

tàng hình. 

Tất cả những thứ này có thể ñẩy hạm ñội hàng không mẫu hạm của Mỹ ra xa bờ biển Trung 

Quốc và hạn chế khả năng của Mỹ trong việc kiểm soát các tuyến hàng hải thương mại 

quan trọng ở Biển Đông hoặc bảo vệ Đài Loan trong trường hợp họ bị Trung Quốc tấn công. 

Bản ñiều chỉnh cho biết ‘các quốc gia như Trung Quốc và Iran sẽ tiếp tục theo ñuổi các 

phương tiện không tương xứng ñể chống lại năng lực thực thi sức mạnh của chúng ta’. 

Tuy nhiên nó cũng hứa hẹn rằng ‘Mỹ phải duy trì năng lực thực thi sức mạnh tại những khu 

vực mà khả năng tiếp cận và sự tự do hoạt ñộng của chúng ta bị thách thức.” 

Củng c ố ñồng minh 

“Việc duy trì hòa bình, ổn ñịnh, thương mại 

thông suốt và ảnh hưởng của Hoa Kỳ trong 

khu vực năng ñộng này tùy thuộc một phần 

vào sự cân bằng tiềm tàng của sự hiện diện 

và năng lực quân sự,” bản báo cáo viết. 



Do ñó Hoa Kỳ vẫn muốn ưu thế quân sự của họ ñối với Trung Quốc vẫn ñược giữ nguyên. 

Điều này dẫn ñến leo thang chạy ñua vũ trang khi Mỹ có những ñộng thái ñể vô hiệu hóa 

những tiến bộ quân sự của Trung Quốc. 

Có thể Lầu Năm Góc sẽ làm giống như chiến lược của chính Trung Quốc là ñầu tư vào 

những loại vũ khí tương tự. Họ sẽ tập trung vào phát triển năng lực hải quân và không quân 

và vào những vũ khí tiên tiến chẳng hạn như các máy bay tàng hình tinh vi hơn nữa, các loại 

tên lửa và máy bay không người lái bên cạnh chiến tranh mạng và năng lực chiến tranh vũ 

trụ. 

Củng cố hệ thống ñồng minh xung quanh Trung Quốc là một cột trụ khác trong chiến lược 

quốc phòng mới của Mỹ: “Chúng tôi sẽ nhấn mạnh những mối quan hệ ñồng minh hiện tại 

vốn là nền tảng quan trọng cho an ninh của khu vực châu Á – Thái Bình Dương. Chúng tôi 

cũng sẽ mở rộng các mạng lưới hợp tác với các ñối tác mới nổi trên khắp khu vực châu Á-

Thái Bình Dương.” 

Hoa Kỳ ñã có quan hệ quân sự chặt chẽ với Nhật Bản, Hàn Quốc, Đài Loan, Philippines và 

Úc và ñang xây dựng quan hệ với Việt Nam, Indonesia cũng như ñang ñầu tư vào mối quan 

hệ ñối tác chiến lược dài hạn với Ấn Độ. 

Tất cả những ñiều này cho thấy một thông ñiệp hết sức mạnh mẽ về việc kiềm chế Trung 

Quốc. Hoa Kỳ sẽ chống lại bất cứ kẻ nào thách thức sự thống trị của họ. Họ sẽ xây dựng 

mối quan hệ cốt lõi với các nước láng giềng của Trung Quốc và bảo vệ lợi ích của mình ở 

Đông Á. 

"Trung Quốc phải làm cho Mỹ nhận thấy rằng sự trỗi dậy của chúng ta là không thể ngăn 

chặn và tốt nhất là Mỹ nên thể hiện tình hữu nghị ñối với Trung Quốc." 

Hoàn cầu thời báo 

Quay lại câu hỏi ñã ñặt ra lúc ñầu: liệu một ngày nào ñó sẽ xảy ra xung ñột giữa Mỹ và 

Trung Quốc? 

Câu trả lời sẽ tùy thuộc vào Trung Quốc sẽ hành xử như thế nào với chiến lược quân sự 

mới của Mỹ. Liệu nước này có tìm cách khẳng ñịnh sức mạnh của mình ở Đông Á? Liệu 

ñiều này có gây ra va chạm với các nước xung quanh? 

Câu trả lời sớm cho chính sách quân sự mới của Mỹ ñến từ tờ Hoàn cầu thời báo, vốn có 

giọng ñiệu dân tộc chủ nghĩa. 



Tờ báo này nói rằng ‘Trung Quốc cần tăng cường khả năng tấn công ở khoảng cách xa và 

tìm thêm nhiều phương cách ñe dọa lãnh thổ Mỹ ñể dần dần ñẩy lùi chiến tuyến của ‘ván cờ’ 

chúng ta chơi với Mỹ’. 

“Trung Quốc phải làm cho Mỹ nhận thấy rằng sự trỗi dậy của chúng ta là không thể ngăn 

chặn và tốt nhất là Mỹ nên thể hiện tình hữu nghị ñối với Trung Quốc.” 
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